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| mprovement of automatic acquisition of translation template based on
sentence pairs comparison

FANG Miao,GUAN Xiao-wei,GAO Qing-shi

Department of Computer Science and Engineering, Dalian University of Technology, Ddian, Liaoning
116024, China

Abstract

Trandation template is not only vital resource for machine transation, but also useful linguistic knowledge.lmproves the
analogy technique to induce translation template from given bilingual examples by filtering with the word alignment of the
examples, and presents Translation Template with Functional Relationship (TTFR) to capture dependencies such as
"he...his" pairs and similar linguistic phenomena, which isamore general trandation template and can be used in bi-
direction machine translation directly.Experimental results show that the improved method breaks the limitation of the old
learner and increases the accuracy of automatic inducing the trandation templates.
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